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Guvernul contelui Szapáry a că(jut şi nu era 

greu de prevé<jut, că trebuia sé cadă.
Intrigile contra lui în clubul guvernamental au 

accelerat crisa mai curând decât se putea prevedé, 
căci după alegerile de astă ârnă şi după marea ma- 
ioritate, ce a eşit din urnele electorale, lumea se aştepta 
la stabilitatea guvernului.

Pentru noi românii este egal, dacă în fruntea 
guvernului stă Tisza, Szapáry ori Wekerle.

Pe noi ne privesce mai mult sistemul de gu 
vernare şi acel sistem este greşit în tóté amenun- 
tele lui.

Greşit, căci stăpânii (JM®* se lasă a fi conduşi 
de curentul cel periculos al şovinismului, greşit, că 
guvernul nu este nici odată atât de resolut, ca să-şi 
scie impune voinţa sa în Gestiunea naţionalităţilor, 
ci merge mână ’n mână cu cei d n urmă bâeţandri 
dela foile unguresci, a căror meseriă este a agita 
contra naţionalităţilor.

Când cu intrarea contelui Bethlen în ministeriul 
lui Szapáry şi în legătură cu acésta intrare, urmata 
împăciuire cu saşii din Ardeal, începeam a avea o 
mică ra<Jă de speranţă, că acel guvern va căuta 
puncte de întâlnire şi de apropiere şi cu românii, 
ca cel mai numeros popor din Ardeal.

Amar ne am înşelat!
Contele Bethlen, aşe4afc odată în fotoliul minis

terial, s’a simţit destul de bine, şi n’a mai continuat 
calea apucată în cestiunea împăcărei saşilor.

Pentru români puţin Pa durut capul pe Esce 
lenţia Sa păn’ a tost comite suprem în Sibiiu şi 
Braşov şi ar fi fost un lucru prost, ca un cavaler 
de clasa primă sé şi ia ostenélá de a se mai ocupa 
şi cu nisce mojici, cum sunt de regulă timbraţi ro
mânii în cercurile născocitore unguresci.

Cu saşii a fost altă căciulă.
Ei au legături în Germania; presa de acolo i-a 

spriginit în postulatele lor şi dacă presa din Ger
mania a ridicat vocea întru apărarea „fraţilor sub
jugaţi“ — aceea nu ínsémná tot atâta, ca şi când 
d. e. presa din România ia în apărare justele pre- 
tensiuni ale românilor de aici.

Aşa cugetă în îngâmfarea lor toţi ungurii, şi 
apoi îşi fac urechea tocă şi merg înainte.

Să pun pe un teren forte periculos, susţinând, 
că gravităm în afară şi cu acest argument tocit ’şi 
justifică tóté nedreptăţile, ce le comit faţă de popo
rul românesc.

Lumea însă nu e aşa de naivă ca să le mai crădă.

FOITA.
V

De ce sum t r i s t . . .
Prietenului meu I. Şt.

Aşi fi vrut se mai vorbesc, dar’ am tăcut şi apoi am 
plâns. De atunci e mult, e multişor, era se uit de tot, că 
am suferit odată o durere, cermi îngreuna înima păDă la stri
vire. A fost atunci, când eu pentru ultima dată i-am mai 
strîns mâna şi ea mai privindu-rae odată cu duioşiă, noi nu 
ne-am mai veţlut...........

De atunci cu cugetul la ea umblu pribég pe păment, 
strein între ómeni streini. Şi őre sórtea să-mi deuege reve
derea? Nu, nu, ea nu póte fi atât de tirană, ea nu póte ni
mici simţemintele curate ca cristalul din dó né inimi nevino
vate ! Puterea unor momente atât de adânc influinţâză asu 
pra mea täte odată, încât, dacă num i s’ar ivi realitatea cu 
tdtă cruzimea ei, eu aşi trăi ca cel mai fericit într’o lume 
ideală.

Muritoriu sum şi eu, Z*le vin şi trec şi cu ele pe aripi 
de vént tot ce m’ar mai putea mângâia.

Atunci, când mi s’ar părea, că cărarea vieţii mele e cu
răţită de órele negre şi netedă mi se înfăţişâză ea cătră ţinta, 
la care voesc să ajilng, atunci, când radele unei bucurii ah- 
natóre ar voi să-mi brăzdeze faţa mea dedată cu suferinţa, 
atunci când aşi voi/să trăiesc şi eu, să trăiesc o Şi mai bună 
— fericirea mea Înşelăt0re dispare ca fulgerul printre un şir 
de nori aducători de vifore, trece ca visul înirumseţat cu

Lumea vede în români un element de ordine, 
nisce cetăţeni buni şi blântji şi ea îşi face verdictul 
şi verdictul se termină de regulă cu o aspră jude
cată asupra magiarilor.

Şi judecata nu e decât meritată!
Magiarii cei liberali au devenit despoţi, decând 

sunt la domnie, magiarii cei cavaleri, au devenit păn’ 
la grâţă de egoişti, când nici o sfărmitură de pâue 
nu o conced celui ce nu e magiar, magiarii cei bo 
gaţi şi îmbuibaţi, dar înglodaţi în datorii, au forţat 
desdaunarea regalelor, ca să-şi umple pungile şi se-şi 
plátéscá datoriile lor în contul foştilor iobagi, şi tot 
magiarii cei fâloşi au inventat comasarea şi segre- 
gax-ea după calapod unguresc, că adecă sé iei după 
lege, ce nu e a! téu şi sé dai altuia în schimb ro- 
sóre, rîpi şi locuri nefructifere, ca sé ia traista pe 
pe umere şi sé plece la cerşit,

Aşa au făcut domnii magiari şi n’ai decât sé 
cutrieri Ai dealul, ca sé ve<|i câtă amărăciune şi câtă 
nedreptate i s’a făcut poporului român în acest timp 
de scurtă domnie unguréscá!.

Aşa dar în loc de o apropiere mai tare au dat 
năvală asupra riostră, cu scopul de a ne nimici şi 
a ne pune la umbră.

Vom retílcé şicanele cu denegarea institutelor 
de cultură, vom retácé procesele de presă şi arun
carea ómenilor în temniţele unguresci, căci dacă ar 
fi sé înşirăm tóté gravaminele, legion ar fi numele 
lor şi aceste nu pot fi espuse în colonele unui 4>ar 
şi mai puţin în un articol.

Nu ne facem ilusiuni nici faţă de guvernul cel nou !
S’au schimbat numai unele persóne, dar vederile 

au rémas acele, ungurii au rémas tot în pécatele 
m le vechi şi au sé continue tot aşa, au sé facă pre 
siuni, au sé fie nedrepţi, faţă de noi, cum au fost, 
şi au sé ducă lucrurile la estiem, întingând córda 
păn’ ce se va rumpe.

Tragu-şi ei séma de cele ce fac, noi nu seim, ve
dem, că se află pe povârnişul de a continua lupta 
pe morte şi viâţă.

Aşa e a^i situaţiunea, după căderea guvernului 
contelui Szapár}, şi e bine sé ne facem sâmă cu 
acésta situaţiune.

Revista politică.
După presentarea noului cabinet în dietă şi 

după vorbirile oratorilor din oposiţiune, cărora le-a 
réspuns ministrul president, s’a presentat noul cabi
net şi în casa magnaţilor Primirea, ce i s’a făcut

munţi de aur, după care cu atât e mai amară realitatea, cu 
cât erau mai dulci cuvintele din gura lui Morfeu.

O raţlâ de speranţă îmi lucesoe departe, departe în vi- 
itoriu! ascuns, dar’ atât sum de nesigur, că ea îmi va lu
mina odată şi mie, pre cât sum sigur, că trăesc ca sé n’o 
pot simţi nici odată.

Şi ore eu sé o fi pierdut pentru totdeuna?! Cugete 
triste, ameninţătore fugiţi, fugiţi şi nu me mai torturaţi.

Ah! nu se póte ca eu sé trăesc într’o suferinţă atât de 
amară, Seiu şi încă bine, că ea şi acolo departe cugetă la 
mine şi cugetă încă mulţi Şi apoi pentru ce sé nu fie aşa, 
căci dór’ ea mi-a ^ia; „nu fi trist, mergi în pace, eu ine 
voiu ruga pentru tine, eu nu te voiu uita, adio“. Aceste cu
vinte mángaitóre îmi sună încă şi astăzi la urechi tot în ace
eaşi vóce dulce, în care fură esprimate. Sum vesel şi inima 
îmi bate repede, de câte ori cuget la momentele încântătore 
ce sórtea rnilósá mi le întinse ca sé le gust numai. Dum
nezeul meu prea bune, cât de îndurat te ai arétat tu atunci 
ţaţă de mine păcătosul! Lumea întrâgă avea o altă faţă, 
mi se părea, că o lumină dulce şi lină s’a revărsat preste 
omenime, şi ea era fericită dimpreună cu mine. Doi ochi 
îmi luminau întunereeul nesiguranţei, ca stelele de sóra, pre- 
véstitóre unei flăcări mai palide, dar’ cu atât mai intensiv 
atrăgăt0re şi blândă. Flacăra era speranţa mea prevestită 
de stelele lueilóre. Eu speram un venitoriu pliu de fantasii 
— da — căci stelele îmi lueiau, cei doi ochi nu puteau sém e  
înşele. Dar’ vai! eu nu cugetam, că veni vor ţli-0 Ş‘ întu 
necate şi furtunóse. In zadar, omul propune, Dumnefieu dis
pune. Aici jos orgoliosul muritoriu îşi formeză dorinţe vane

aici a fost rece, aşa încât ministrul president a pu
tut răspunde numai, câ iluştrii magnaţi vor avâ oca- 
siune sé combată proiectele guvernului, când le va 
presenta şi că densul va face de capul seu, făr’ a 
se lua după părerile catolicilor.

Presentarea s’a făcut astfeliu: După-ce Wekerle 
îşi espuse programul, luâ cuvântul contele Z i c h i  
Nándor, care arăta, câ membrii camerei nici măcar 
atâta interes n’au arătat faţă cu noul guvern, ca sé 
vină la timp pentru a-i asculta programul, aşa că 
a trebuit sé aştepte trei óre şi jumétate pănă s’au 
putut întruni la şedinţă membrii camerei. Declară, 
că va sprijini guvernul în tot ce privesce promova
rea intereselor patriei şi ale binelui public, dar ob 
servă, că devise, — cum e şi liberalismul, — ce sunt 
obicinuite a<ji în totă Europa, el nu primesce. Cu 
deosebire nu primesce devisa, că mai întâiu, şi mai 
pre sus ca tóté este legea statului şi supremaţia 
statului ungar. El scie din micul catechism, că mai 
întâiu trebue sé ne supunem poruncilor lui Dum- 
nerjeu şi numai după aceea ómenilor. Regretă, că 
în statul acesta trebue sé se facă politică confesio
nală şi găsesce, că în privinţa acésta politica nou
lui guvern este îndreptată în contra catolicismului, 
şi de aceea în ce privesce politica de drept biseri
cesc a noului guvern, nu-i póte vota încredere.

In privinţa întroducerei căsătoriei civile obli- 
gătore, contele Zichi declară, că autorităţile civile 
nu vor pute nici odată încheia căsătorii catolice; 
căsătoria este sacrament, pe care autoritatea civilă 
n u l póte conferi. De aceea oratorul nici în punc
tul acesta nu p ó t e  avé  î n c r e d e r e  în n o u l  
g u v e r n  şi <jhce> că miniştrii n’au informat sincer 
pe Maiestatea Sa, dacă i-au (Ji s, că poporul ar dori 
o asemenea lege

In urmă declară vorbitoriul, că în ce privesce 
catolicismul şi cestiunea de credinţă, cum şi preste 
tot, în tóté cestiunile de încredere, noul guvern 
va găsi în persona lui un oposiţional cât se póte 
de hotărît.

In sensul acesta a făcut o declaraţiune şi con
tele Szapáry Géza, cnm şi contele Esterházi. Singur 
preşedintele camerei a fost, carej fără de a face re
serve, a dat noului cabinet asigurarea, că va fi spri
jinit din partea camerei magnaţilor.

piarul catolic „ Magyar - Állam“ ocupându-se mai 
cu deamăruntul de acâstă afacere scrie următorele:

Dilele acestea, după ce guvernul se va fi pro
nunţat şi în chip oficial asupra căsătoriei civile 
obligatorii şi a liberului eserciţiu religios, se va ţinâ, 
probabil, o conferenţă episcopéscá. O însemnată

şi Dumnedeu restArnă într’un moment şi cu o singură suflare 
măreţele edificii, ce imaginaţiunea nostră îşi forméza . .

Ochi, încetaţi de a lacrima, durerea vé topesce şi inima 
mi se despică. Griji, ori umbra tristei bătrâneţe, părăsiţi-me 
eu aşa am auijit, că voi sunteţi străine dulcei tinereţe!

In zadar! eu nu me mai pot mângâia prin revederea 
e i ! Visul îoşelătoriu a dispărut şi partea mea e realitatea, 
soră nedespărţită a suferinţei. Acum sciu şi trebue sé cred, 
că noi nu ne vom mai revedé, nu, căci „adio“-ul ei a fost 
vecinie, nu, căci ea apucase un drum, în capul căruia, va 
găsi — odichna.

Te-ai dus copilă dragă,
La cerinri te-ai mutat,
Şi ’n suferinţă amară
Cu dorul m’ai lăsat.......................

Pentru-ce mé alungi sórte atât de amar?! Cărările-mi 
de primăvară pentru-ce mi-le presari cu ghimpi uricioşi? 
Acum când etatea îmi suride şi-mi cere ţlile dulci, astăţli, 
când tinereţa mé împinge cătrâ ţinta mea ideală, tu pentru 
ce îmi dărâmi munţii mei de aur făr’ un pic de cruţare, fâră; 
nici o milă? ! . . . .

Suvenirile din trecut, amintirile din present şi speranţa 
în venitoriu, acestea sunt trei soţi conjuraţi ca să-mi amă
rască viâţa cea átüt de nevinovată încă......... .. Lamentări
zadarnice . . . .  şi o realitate prea secură în crudelitate! Crudă 
este lumea şi în ea cei ce trăesc. Aşi dori ca durata unei 
clipite sé schimbe faţa ei tristă şi acésta schimbare pe mine 
sé mé găsâscă neclătit. Cu inimă tare ca petra aşi privi la 
riurile de lacrimi, ce ar isvorî din ochi vinovaţi plini de du-



474 TELEGRAFUL ROMAN.

parte a episcopatului e de părere, că nu va fi de 
ajuns numai a se publica o pastorală comună, ci 
că va mai trebui se se ţină şi sinóde provinciale, 
în care biserica catolică se şi preciseze punctul de 
vedere. Dacă intrigele politice ar zădărnici sinó- 
dele provinciale, se vor convoca sinóde districtuale, 
la care va fi chemat şi elementul laic catolic, ca sé 
ia decisiuni cu privire la autonomia catolică. In 
acelaşi timp ar trebui sé se încâpă o acţiune, pen
tru ca fondurile catolice sé se redea catolicilor.

Acest avis e însoţit de cătră foia clericală ma- 
giară de un articol, în care se face prima provocare 
pe faţă la luptă, la un Cultur-kampf analog cu cel 
din Germania.

Catolicii Ungariei, declară gazeta clericală, după 
ce statul se pregătesce sé atace biserica în sacra
mentele, dogmele şi canónele sale, trebue sé se pre- 
gătâscă de luptă. Pentru acésta „Magyar Állam“ 
numără un întreg arsenal de mijlóce de luptă, pe 
care catolicii le-ar avé împotriva statului, în caşul 
când acesta ar voi sé introducă in adevăr căsătoria 
civilă. Intre a lte le: In tóté cele patru Dumineci ale 
Adventului se vor ţină predici în tóté bisericile ca
tolice în cotra căsătoriei civile obligatorii, decla- 
rându-se, că aceste căsătorii nu sunt pentru biserică 
de cât nisce concubinate şi că cei cari le admit nu 
vor mai fi nici cuminecaţi, nici îngropaţi după ri 
tul catolic Copii/ născuţi din astfel de căsătorii vor 
fi consideraţi ca nelegitimi şi nu vor pută fi admişi 
nici odată în vre o tagmă preoţăscă.

Afară de acestea^ se vor organisa misiuni po
pulare, se vor ţină rugăciuni publice şi se vor aranja 
adunări populare de protestare contra tendinţelor 
anti-religióse ale guvernului. Asociaţiunile religiose 
vor trebui sé facă vot de a lupta cu tóté mijlócele 
în contra căsătoriei civile şi a înfluinţa mai ales 
asupra elevilor din scólele de fete.

Se vor forma apoi asociaţii catolice de femei şi 
poporul se va „lumina“ prin broşuri gratuite.

Cu tóté aceste mijlóce, încheiă oficiosul catolic, 
va fi cu neputinţă ca isbânda se nu fie a bisericei.

*
* *

In 21 Novembre a discutat camera francesă inter
pelarea cu privire la afacerea Panama, care póte pro
voca o crisă ministerială şi care desvălue mişeliile, 
ce s’au comis în acéstá afacere.

Dl Delahaye (boulangist) cere o anchetă parla
mentară, cităză mai multe caşuri de corupere a 
membrilor parlamentului, sume date fiarelor şi aju
tore pentru chieltuelile electorale acordate de ad
ministratorii societăţii Panama.

Dl Floquet declară, că sprijinesce din tóté pu 
terile sale cererea de anchetă parlamentară. Dl Lou- 
bet aderăză de asemenea, căci el nu a avut nicio
dată a ascunde nimic. Camera decide numirea unei 
comisiuni de anchetă cu puterile cele mai întinse; 
comisiunea s’a ales în şedinţă publică cu scrutin 
de listă. Acăstă resoluţiune s’a luat cu 311 voturi 
contra 243.

rere şi suferinţe, aşi privi făr de a fi mişcat cum inima ce
lui tiran sé sfărâmă de loviturile consoiinţii, ca şi pétra la 
lovirile nemilosului baros, cum cel nesimţitorii! simte şi faţa 
lui e brezdată de Buferinţe şi pleopele lui scăldate într'un 
rîu de lacrimi, aşi privi tóté acestea şi inima mea ar tăcea 
si eu încă tot n’aş lăcrima. Când schimbarea ar fi la ca
păt, atunci câud un ram de finio ar străluci în mâna ei 
cea nevinovată colo sus şi eu aş vedé acésta, atunci, atunci 
dorul meu e alinat, ér inima mea liniscită, liniscită căci 
durerea ei s’a prefăcut în dóué lacrimi de ioc . . .  şi étá eu 
&'tn plâns.

Ah! strivesce-te deci inimă In bucăţi şi las’ se erumpâ 
gemetul teu în cuvântul ultim în acésta vale a durerei, în 
numai sum!

— „Eşti pessimist“ — mi-ar (lice optimistul. *'„Tu eşti 
optimist“ i-aşi respunde éu. Fericire este aici, dar’ e pe pă
mânt, ea trece ca visul, sbörä ca parfumul floricelelor la o 
suflare lină de vânt. Fericirea este un sarcasm, durerea o 
poemă. Fericirea şi durerea forméza viâţa................

Dar eu mai am o amică, mai am o mamă tineră şi de
votată. Acésta amică, acésta mamă este — religiunea

Religiunea îndulcesce durerile, şterge lacrimile suferinţe;: 
şi vindecă plăgile suferinde ale inimei prin „balsamul salu- 
tariu al divinelor consolaţiuni“.

Voesc deci sé trâesc, si traiul meu a 1 de ar fi lung 
încă 1 Da, voesc, nu pentru ca sé scurg şi ultima picătură 
din pocalul amărăeiunei, nu pentru acésta, ci ca sé gust din 
un rîu de dulcéjá fără de sfârşit — atunci după ce nu voiu 
mai fi 1

Ideiă sublimă! Speranţă dulce de dincolo de mormânt, 
cine te-a sădit în inima şi sufletul m e u ? ...

Radele credinţei îmi luminéza ochii sufletului, şi éta 
eu véd cărarea, pe care apucând, ajung la Tine, isvorul tu
turor bunătăţilor. Dumnezeul îndurărilor, ajută mi sé nu ră
tăcesc, la Tine ale- g, primesce-mé, atunci când nu voiu mai 
fi, între servii tei, şi eu voiu fi fericit — căci au atins bü
gele mele şi dulcéja nesfârşită. . . .  Nisie

Domnul Delahaye a tjis de asemenea, că scan
dalurile din Panama au întrecut pe acelea ale afa- 
cerei Wilson.

Oratorul tjice, că la inaugurarea sistemului va
lorilor cu loturi 3.000,000 s’au distribuit la 150 
membri ai parlamentului.

Dl Delahaye semnalézá de asemenea nesce sciri, 
după care un fost ministru, mort acli, ar fi cerut
400,000 de franci; un membru al comisiunei pro
iectului, al cărui vot trebuia adi sé constitue maio 
ritatea, ar fi primit 200,000 franci; un (liar fără 
valóre ar fi fost cumpérat cu 400,000 franci.

Dl Loubet sfătueşte camera să-şi păstreze sân
gele rece, $ice, că guvernul nu se póte opune 
ca sé se facă lumină, lumina interesâză pe totă 
lumea.

Acusaţii în acéstá odiosă afacere sunt;
Dl Ferdinand de Lesseps născut la Versailles 

la 19 Novembre 1805; este aşa dar în vârstă de 
opt-ţleci şi şapte de ani.

Dl F. de Lesseps este, după cum totă lumea 
scie, presidentul companiei de Suez, e decorat cu 
marea cruce a legiunii de onóre de la 19 Novem
bre 1869, membru al academiei franceze de la 21 
Febr. 1884. Societatea Panama esistă la acésta epocă 
şi procedase deja la mai multe emisiuni.

Pentru întâia oră se întâmplă ca un membru 
al Academiei franceze sé fie urmărit de un tribu
nal corecţional. Au fost miniştri membri ai Acade 
miei franceze veştejiţi de adunări politice, ca de 
pildă, domnul Emile Olivier; dar nici odată nu s’a 
vécjut un membru al ilustrei companii pe o bancă 
a acusaţilor.

Dl Charles de Lesseps e de asemenea membru 
în consiliul de administraţie al companiei de Suez; 
era şi administrator al societăţii de deposite şi con
turi curente, dar n’a fost urmărit de odată cu alţi 
câţi-va membri ai acestei societăţi. E oficeriu al 
legiunii de onóre.

Baronul Cottu e membru al consiliului de ad 
ministraţie al companiei de Suez. A fost cât-va timp 
administratorul unei societăţi „Creditul“.

Domnul Marius Fontaine, istoric destul de cu
noscut, era în acelaş timp secretar general al com
paniei de Panama şi al celei de Suez; acest d n 
urmă loc îl păstrâză încă.

Dl Eiffel în sfârşit portă un nume cunoscut de 
totă lumea, de câud cu făimosul turn al esposiţiei 
de la 1889; actualmente e president al societăţii 
marilor stabilimente Eiffel şi al societăţii turnului 
Eiffel. E născut la Bijon, la 1841. E oficer al legi
unii de onóre.

C r o n i c ă .
Haţeg, în 6 Novembre 1892. Onorate die redactor! 

Impregiurările, între cari trăim, sunt atât de vitrege, încât 
fiescecare fiiu al naţiunei este pus pe gânduri, că óre mai 
avem mult ea se ne plângem asupra sorţii contra uneltirilor, 
ce m impedecă, contra asupririlor şi ameninţărilor de tot soiul.

Speram, că sistemul de guvernare se va sebimba şi cu 
acesta sórtea bietului popor în spre mai bine, pentru că tótá 
lumea ţlice, că mai râu nu póte ti, decum este a<ji, însâ vi
sul a rémas vis şi bietul popor are a-şi da íntrégá sudórea 
sa pentru a susţinâ pe toţi, dela soldat pănă la miuistru.

Indeşert se povesteşte, că în visteria statului este un 
plus de câteva milióne şi pentru popor talpa ţerei nici o 
îmbunătăţire, nici un favor şi nici o milă.

Triste vremuri 1 când după ce i-a luat dela bietul ţe- 
ran tóté vestmintele pănă şi ale copiilor, vedem tîrându-se 
pe la oraşe şi bucatele ce cu grea muncă le-a agonisit. Ii 
vând pentru bir aprigii esecutori totul şi’l lasă în gura ier- 
nei gol, flămând, fără casă şi fără masă.

Apoi ce plătesce, că visteria statului cresce de pe spa
tele ţerauului, când acesta nu are nici o bucuriă de ea.

Când el vede bine, câ rémáne pentru ultimul cruceriu 
numai cu pae îu pat, cu copii goli şi flămânzi, ér alţii ju 
pâni şi nemeşi, cari portă gală cu calese, nu plătesc darea 
statului, ci după ce s’a urcat In o sumă i onsiderab lă, sé 
propune a se şterge, pentru-că nu se póte ineassa.

Iată dreptatea şi suspinul ţăranului 1 care mâhnit pănă 
la suflet nu’i rămâne alta, decâ să ia lumea în cap.

Dar prelângă acestea el este espus celor mai grele 
suflerinţe corporale şi spirituale d n causă, că ómenii lui 
binevoitorii şi amicii poporului sunt alungaţi din mijlocul lui.

Poporul român o simte acésta mai mult, pentru-eă el, 
afară de preot altă proptă, şi alt apărător nu are în comună, 
prea rari caşuri când mai are şi câte un sârmau de învă
ţător spre a-i alina suferinţele cu câte o vorbă mângăetore.

Amploiaţii sunt toţi ómenii guvernului şi onóre escep- 
ţiunilor, — rău voitorii lui. Esemplu invederat este „ku
tya korbács“ dela Făgăraş.

Dacă ne închipuim numai suferinţele fraţilor dela F ă
găraş, a boerilor no tri, cărora 1-i s’a croit sórtea fiului vi
treg în stăpânirea unui părinte despot şi nemilos, acelea să 
deosebesc de ale nóstre numai într’aceea, că unele sunt de 
un fel altele de alt soiu, sau unele mai mari şi altele mai mici.

Câtu-i ţara Haţegului, dar şi mai mult câtu-i dela Zam 
până la Petroşeni şi Oreştia, ba putem $ice, că în comitatul

întreg nu avem doctori de români, deşi absolvenţi şi concu
renţi sunt de ajuns.

Nu avem medici de român, cu care poporul să se pótá 
înţelege şi cărui să’i pótá descoperi şi descrie starea lu'-ru- 
lui şi a bóléi ce’l apasă.

Nu avem doctori de români, pre cari să’i dóra de iu
bitul popor, ca nu cumva să se întâmple, ca un atare să i 
ia din mâna altui de altă naţionalitate venitul, pentru-că are 
mai multă esperienţă, sciinţă şi diliginţă.

Apoi prea adeseori se întâmplă, că la poporul nostru 
să fie aplicat câie un doctor, care nici nu-i cunósce limba, 
ceea'-e e mai rău decât a nu avea doctor, pentru-că desco- 
perindu-i o bólá, el înţelegând rău şi fals, nu-i póte afla 
lé'1. Éta un cas:

Duminecă diminéfa un ţăran român din comuna Mă- 
ceu, de lângă Haţeg fórte greu morbos a fost adus la doctor. 
Doctorul a ieşit la el în drum, s’a uitat numai la el şi a 
ţlis, că are durere de gât, i a scris recepta şi după ce a luat 
plata, s’a dus, receptül l’a dus la apotecar. In recept era pr< - 
scris o „teâ". Tatăl morbosului se intórce la doctorul, ru- 
gându’l sé îi d>ie un vas ca se ducă puţină apă, căci cere 
morbosul, dar nu a căpătat. A luat apă cu pălăria mor
bosului.

După ce tatăl vede, că morbosul seu fiiu se află forte 
greu, — ba în ultima respiraţiune, — a alergat după leacur i, 
dar apotecariul nici nu se apucase se le facă: mâhnit se 
íntórce la cur, unde copilul seu trăgea de mórte. Se duce 
în fugă la doctorul sé-i dea o lumină, dar n’a căpătat, ci 
un altul i-a dat o libră (10 cr.) să cumpere lumina. Reîntors 
eu lumina abia au aprins’o şi i’a pus-o în mână şi fiul seu 
ş’a dat ultima răsuflare în car, în piaţa Haţegului. A mu
rit în aprindere de plumâni, piecând, „tea“ pentru durerea 
de gât se pregătia. A murit lăsând în urma sa muerea şi 
doi copii. Ve puteţi închipui, cum să stinge viaţa ţăranului 
român.

Intre altele să ve împărtăşesc un alt cas de altă natură 
şi mai eroic.

Tot Duminecă pe la încheiatul glilei, în comuna Săcel 
în curtea baronului Nopcsa E bk, deputat dietal şi frate al 
eamerariului Nopcsa, s’a întâmplat un lucru nemai pomenit. 
Un biriş mai maie preste servitori, să presintă la isprăvni- 
celul deputatului Nopcsa, ca sé-i solvéscá plata, pre care 
din óre care causă nu i s’a fost solvit de ispravnic, care 
primise banii dela Baron şi a şi fost solvit tuturor servito
rilor, numai aceluia nu.

Birişul cere banii încă odată — după refusă — s’a 
dus la curte, de unde s’a demândat sé-i solvéscá, dar isprav
nicul n’a voit.

Omul după ce a văţlut, că nu voesce să ii plátéscá, s’a 
dus la muere, în casă a prânzit cu muerea şi cu copii, apo 
s’a dus la birt, a bent cât a beut şi a mers acasă la diregător 
şi l’a provocat ca să’i plăt0scă banii, că el nu are cu ce trăi. 
Diregătoriul l’a provocat se iasă din casă, < ă’l puşcă. El i-a 
răspuns, că ar vx-ea se vaţlâ 1 Diregătoriul Fabri Gyula a 
luat puşca şi a descărcat-o în peptul birişului. Birişul a 
câţlut jos mort, lăsând muerea cu 6 copii. Ispravnicul e acasă 
şi n’are nici habar. — Astfel se întâmplă pe la noi.

Sentinela.

V a r i e t ă ţ i .
* ( D i s t i n c ţ i u n e . )  Maj. Sa raonarchul a con

ferit dlui Mihail I g n e a ,  parocb gr. orient, şi ases. 
consist. în Lugoşiu, crucea de aur pentru merite 
cu corona.

— Maj. Sa monarchul a conferit dlui jude de 
tribunal din Deva loan Mo ţ iu  titlul şi caracterul 
unui jude de tablă

* ( Co nc e r t . )  Corul plugarilor români din 
Sas-Sebeş arangâză Sâmbătă sé>a în 14/26 Novem
bre a c. un concert.

* ( D o t a ţ i u n e a  p r i n c i  p e l u i  F e r d i n d . )  
„L’independance“ spune, că dl Ghermani, ministrul 
român de finance, va depune, îndată după deschide
rea camerei, un proiect de lege spre a se acorda o 
dotaţiune anuală de 300,000 lei principelui moşte
nitor al României, cu ocasiunea căsătoriei sale. 
Acéstá dotaţiune va fi reversibilă ţie jumătate prin
cipesei Maria.

* ( R o m â n i i  d i n  sud) .  Sub titlul acesta va 
apărea o interesantă lucrare a dlui Ión Neniţescu, 
conţinând preste trei volume din literatura fraţilor 
nostrii din peninsula balcanică Se scie, că dl Ión 
Neniţescu a fost trimis în misiune prin Macedonia, 
unde a cules mulţime de notiţe, cu privire la tot 
ce se referă la traiul, obiceiurile, vieţa casnică şi 
ocupaţiunile poporului român din Macedonia.

* ( N e c r o l o g ) .  Daniil Gabor, subjude reg. în 
pens şi asesor consistorial, cu inima plină de du
rere, în numele seu şi a numeroşilor consângeni 
aduce la cunoscinţă, că iubita sa s ţiă Em ilia  
Gabor născută Moga membră a reuniunei fe
meilor române din loc, în urma unui morb repen- 
tin, Mercuri, în 11 Novembre, la 6 óre séra, în etate 
de 50 de ani, şi în al 31-lea an al fericitei sale că 
satorii, şi-a dat nobilul seu sufli t în mânile Crea- 
toriului. Rămăşiţele pământeşti ale neuitatei defuncte 
s’au transportat Vineri în 13/25 Novembre, la 2 ‘/a óre 
d. a. din locuinţa sa Strada Weinanger Nr. 14, în 
biserica gr. cat., unde s a pontificat prohodul, şi de
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acolo în cimiteriul d:n suburbiul Porta 1 urnulu 
spre repaos etern

Fie-i ţărina uşoră !
— Subscrişii cu inima frântă de duivre aducem 

la cunoscinţa tuturor consângenilor, amicilor şi cu
noscuţilor, cumcă iubitul nostru soţ, fiu, frate şi gi
nere U l i i i  D o g a r i u ,  pnroch gr. or. român în 
Arad, după scurte suferinţe şi a dat nobilul seu su
flet în manile creatorului la G óre sara în 9/21 
Novembre 1892, in etate de 45 ani, şi în anul 21 
al fericitei sale căşătorii.

Rămăşiţele pământesc! se vor aşetja din piaţa 
Tököly Nr. 8, după ritul bisericei gr. or. române 
în 11/23 Novembre 1892, la orele 10 a. m. în ca
pela familiei Dogariu.

Arad, 12/22 Novembre 1892.
Fie-i ţărâna uşoră şi memoria eternă!
Georgiu Dogariu fiu, loan Dogariu preot gr or. 

rom. în Ianova, Torna Dogariu jude la tabla reg. 
în Timişora fraţi, luliana Dogariu nasc. Grema soţie, 
Elisaveta Dogariu mamă, Avram şi Ana Grema socri, 
Ana şi luliana Dogariu fice, Persida şi Maria Do 
gariu surori.

* ( E r o r i  de t i p  ar i  u!) Ni se trimite urmă- 
tórele spre publicare: D o m n u l u i  N .  C .  î n  B .  Ne aţi 
adresat întrebarea: „Pentru ce gazetele sunt pline 
de erori?“

Noi răspundem: O tipăritură fără erori, este 
atât de rară, — ca şi un om fără greşeli, — ca şi 
un om infalibil.

Mai nimerită ar fi fost întrebarea „Óre cum să j 
nasc erorile de tipariu? . . . “

Ne pare, ca şi când copii ar întreba: „Unde o 
fi óre isvorul copilaşilor mititei? de unde vin ei?“

Vrând, nevrând trebue să răspundem, că numai 
bunul Dumnezeu scie despre acésta, — singur numai 
El, care a creat pe elevii şi culegătorii, pe tipări- 
torii şi stăpânii tipografiilor, pe corector şi redactor, 
pe autor şi corespondent, pe prosaic şi poet, pe bi
rocrat şi pe învăţat. Dumnezeu singur numai scie, 
El, caie a lăsat între grâu şi neghina, şi întie li
tere erórea de tipariu. Erórea de tipariu este un in
cident al natúréi, ca grindina şi ciuma, ea  este o 
putere fisică, ca fulgerul, şi metafisicesce luată, este 
indispensabilă, ca şi „partea cea rea“ în lume. Eró
rea de tipariu este înrădăcinată în neperfecţiunea 
lucrurilor pământeşti, şi în slăbiciunea carnei nós- 
tre. S’ar putea delátura erórea de ţipai iu, dacă: 1. 
Autorul a sciut ce scrie. 2. Ceea-ce a scris, este 
scris cui at şi corect. 3. Dacă culegătoriul tipograf 
a împărţit fie care literă în cutiuţa ei 4. Dacă a 
cules fie-care literă din locul ei. 5. Şi fie care a pus-o 
la rândul ei. 6. Dacă corectorul a cores bine 7 Şi 
culegătoriul a coregat tot ce s’a cores. 8. Dacă co
rectorul a făcut bine a doua corectură. 9. Şi cule
gătoriul a făcut totul din a doua corectură. 10. 
Dacă scrisul s’a cetit bine. 11. Şi revisia s’a esecu- 
tat de culegători, şi 12 şi 13, şi încă alte 2 —3 
duzine de circumstanţe de feliül acesta, caie una 
câte una în parte trebuiau bine esecutate, bine şi 
fără eróre. Şi când ne cugetăm, că o gazetă nu
mera 30 000 pănă la 45.000, ba şi mai multe litere, 
ar trebui să ne (jicem, că de 30.000 pănă la 45.000 
şi de mai multe mii de ori, este neapărat de lipsă, 
să trăcâ fie-care literă numai prin circumstanţe no- 
rocóse şi fericite, ca să iasă fie care perfectă.

Intâmplându-se acésta, erórea de tipariu ar fi 
stârpită, şi noi şi alţii v’ar pută servi cu gazete fără 
nici o ^róre! S .  1 .  D .

Publicaţiune.
Comitetul municipal al comitatului feibiiu a decis în 

şedinţa din 3 Octobre a. c. sub Nr. 406 pe basa alinei a 
2-a a §-lui 34 art de lege XXI din anul 1886, că locurile 
acelor membri aleşi ai comitetului municipal, care au eşit 
din comitet şi al căror mai dat espiră cu finea anului 1892, 
se se íntregési a prin alegere, care se va efectul în 28 Nov. 
1892 st. n.

Acésta se aduce la cunoscinţa publică cu următoriul 
adaus:

1. Spre orientare s’a pus lista viri iştilor rectificată 
pe anul 1893, lista membrilor aleşi precum şi lista membrilor, 
al căror mandat espiră cu finea anului 1892 în localităţile 
de oficiu ale celor 2 oraşe şi ale comunelor respective spre 
vedere publică;

2. alegerea se va efectui în modul urmâtoriu;
a) în cercul electoral 1. al oraşului S i b i i u  sunt de a 

se alege 8 membri. President de alegere: losit D r o t l e f f ,  
benator, substitut Francise Z i m e r i n a n n .  Locul de alegere 
e sala diu Gesellschaftsbaus!

b) în ceriul electoral al 11-lea al oraşului S i b i i u  sunt 
a se alege 9 membri. President de alegere: luliu S i g e r u s  
sonator, substitut Gustav Th e i s .  Locul de alegere: saladé 
şedinţă a magistratului;

c) în cercul electoral al III lea al oraşului Sibiiu sunt 
de a se alege 7 membri. President de alegere: Adalbert 
T e u t s c h, protoi otar orăşănesc, substitut Cai-ol H e r z b e r g  
comptabil orăşenesc. Locul de alegere: localitatea reuniu
nii de industrie;

d) în cercul electoral I al oraşului Sebeşul-sâsesc sunt 
de a se alege 4 membri. President de alegere: Otto C o n 
rad,  primariu, substitut loan D r e g  an, notariu public. Lo
cul de alegere: sala de şedinţă a magistratuluiţ

e) în cercul electoral al Il-lea al oraşului Sebeş, sunt 
de a se alege 4 membri. President de alegere: loan P is  o

senator, substitut Dr. K r a s s e r ,  fiscal. Locul de alegere: 
sala cea mare din hotelul orăşenesc;

f)  în cercul electoral al S e b e ş u l u i  sunt de a se alege
4 membri. President de alegere: Andreiu H e i t z ,  preot, 
substitut loan O n c e s c u ,  notariu. Locul de alegere: locali
tatea oficiului pretoriai din Sebeş;

g) în cercul electoral al M e r c u r i i  sunt de a se alege 
6 membrii. Presidentul de alegere: Mihaiu V a l e n t i n ,  preot, 
substitut loan Dr o c ,  protopresbiter. Locul de alegere: lo
calitatea oficiului pretoriai din Mercurea;

h) în cercul clei torul al S o l i s t e i  nint cL a se alege
5  m em bri.  P re s iden t  db a iegere  : Nicolae I I  e u ţ u, notar, sub
stitut loan C o m ş a, comerciant.  L ocul de a l e g r e :  loca li ta 
tea  oficiului pretoria! din Seliş te ;

i ) în cercul electoral al C r i s t i a n u l u i  sunt de a se 
alege 4 membri. President de alegere: Ludovic K l e i n ,  ad
vocat, substitut Arnold F r i ds m a n n, advocat. Locul de ale
gere : localitatea oficiului comunal din Cristian;

k) în cercul electoral al C i s n ă d i e i  sunt de a se 
alege 5 membri. President de alegere : Gustav Bi n d e r, apo 
teear, substitut Henrich W i t t s  tok,  preot. Locul de ale
gere localitatea oficiului comunal din Cisnădie;

l) în cercul electoral al S l i m  n i c u l u i  sunt de a se 
alege 4 membri. President de alegere: Mihaiu B e l l ,  preot, 
subst'tut Adolf L u t s c h ,  preot. Locul de alegere localita
tea oficiului comunal din Slimnic;

m) în cercul electoral al G u ş t e r i ţ e i  sunt de a se 
alege 7 membri. President de alegere: Stefan Kas t ,  preot, 
substitut Frideric S t e n z e l ,  preot. Locul de alegere: locali
tatea oficiului comunal din Guşteriţă;

n) în cercul electoral al B r a d u l u i  sunt de a se alege 
5 membri. President de alegere: Carol K l e i n ,  preot, sub
stitut Petru F l o r i a n ,  preot. Locul de alegere: localitatea 
oficiului comunal din Brad;

o) în cercul electoral al N o c r i c h u 1 u i sunt de a se 
alege 7 membri. President de alegere: Iosif S c h u l  er us,  
preot substituit lost K o n n e r t h ,  preot. Locul de alegere; 
localitatea oficiului pretoriai din Nocrich;

3 dreptul de alegere activ şi pasiv îl au toţi aceia, 
care sunt induşi în lista alegătorilor de deputat dietal pe 1892.

4. alegătorii sunt pe basa §  lui 38; XXI din 1886 
îndreptăţiţi a-şi designa la începutul alegerii 4 bărbaţi de 
încredere lângă president;

5. în sensul §-lui 39; XXI din 1886, alegerea se va 
începe în ţhua mai sus amintită le 9 óre diminâţa şi se va 
fiini tot în aceea ţii la 4 óre d. a.,

6. spre orientare se mai aduce la cunoscinţa că se ţin ;
a) de cercul electoral al S e b e ş u l u i  comunele: Deal, 

Oacoviţa, Găpâlna, Câlnic, Lanciám, Laz, Loman, Pianul 
superior, Petrifalău, Răhău, Rechita Sebeşul, Şugag, Săsciori, 
Pianul interior, Strugari, Jiua, R ece;

b) de cercul electoral al M e r c u r i i  comunele: Do- 
bârca, Cărpiniş, Apóidul inferior, Apóidul superior, Aranaş, 
Poiana, Rod, Ludoş, Gîrbova, Mercurea Topâreea;

c) de cercul electoral al S é l i  ş t e i comunele: Aciliu, 
Galeş, Gura-Rîului, Cacova, Mag, Orlat, Főpiaca, Reşinariu, 
Săcel, Selişte, Sibiel, Tilişca, Vait-;

d) de cercul electoral al C r i s t i a n u l u i  comunele': 
Crist an, Şura-mică, Ruseiori, Turnişor;

e) de cercul electoral al (Ji ş ti ă d i e i co m u n a: C isn ăd ia ;
j )  de cercul electoral al S l i u i n i o u l u i  comunele: 

Şura-inare, Hamba, Slimnicul si Ruşi;
g) de cercul electoral al G u ş 11 r i ţ e i comunele: Bun- 

gard, Caşolţ, Guşteriţă, Mohu, Noul săsesc, Roşia, Daia;
h) de cercul electoral al B r a d u l u i  comunele: Sebe

şul inferior, Sebeşul superior, Boiţa, Sada, Avrig, Brad, Cis- 
nădi6iă, Porcesci, Racoviţa, Şelimbăr, Tâlmaciu, Tălmăcel, 
Veştem ;

i) de cercul electoral al N o e r i c h i u l u i  comunele: 
Aluna, Bendori, Vurpér, llimbav, Glâmbooa, Fofeldea, Hos- 
tnan, Chirpér, Cornâţel, Nochrich, Marpod, Nucet, Săsăuşi, 
Sâcădate, Ţiehindeal.

Sibiiu, 20 Novembre 1892.
Vicecomitele comitatului Sibiiu: 

Gustav Reissenberger.

PARTEA SCIENTIFiCĂ Şl LITERARĂ.

Pace vóue
de

Henry Drummond.
(Urm are),,

Pănă când acésta nu este delăturată, medicul 
îi póte prescrie o sută de lucruri, şi bolnavul le póte 
înghiţi pe tóté, fără ca sé aibă efectul dorit.

Zace în planul original de creaţiune, că anu
mite efecte urmâză totdeuna după anumite cause, şi 
că anumite cause trebuesc delăturate, dacă e sé în
ceteze anumite efecte. Espei’inţa fisică, care o nu
mim noi friguri, este împreunată în mod inevitabil 
cu anumite ţinuturi ale Africei, şi cu aceste friguri 
sunt împreunate în mod nemincinos anumite espe- 
rinţe sufletesci, care se numesc nelinişte şi aiurare.

Cura radicală a cestora din urmă stă firesce în 
delăturarea esperinţei fisice; şi a delătura pe acésta, 
ar însemna a delătura Africa, sau mai bine a depărta 
pe călătoriu de regiunile de friguri ale Africei. Tot 
astfeliu este si cu celelalte specii de nelinişte.

Or i-ce nelinişte din lume, constea ea în ori şi ce, 
are anumite cause, şi nu se póte depărta, pănă-când 
nu se depártézá causa, ce o condiţionâză.

Tot astfeliu este şi cu liniştea. Neliniştea are 
o causă, liniştea sé nu aibă ? De sigur are si ea 
una! Dacă noi am trăi într’o lume a întâmplării, 
atnncea n’ar trebui sé aibă, dar fiind-că trăim în 
lumea ordinei, ea trebue sé aibă una. Liniştea, fie 
ea linişte corporală, fie ea linişte sufletéscá, linişte 
spirituală, linişte de ori-ce natură, are tot atât de 
hotărît căuşele sale caşi neliniştea. Dar căuşele încă 
sunt de diferite naturi; fiesce-care efect deosobit îşi

are causa sa deosebită şi nici decum alta, şi dacă 
vrem sé producem un efect anumit, atunci trebue sé 
punem în mişcare causa respectivă deosebită. Nimic 
nu este mai de nefolos, decât a statóri sisteme ge
nerale de sfinţire, sau de a se ocupa cu eserciţii de 
cult generale, dacă scopul special este a afla linişte. 
Vidţa crăştină nu este un lanţ de întâmplări, ci de 
consecinţe.

Natura íntréga protestézá contra aşteptării ne
bune, că efectele spirituale sau ori ce alte efecte se 
pot asigura, fără a ne ţinâ de căuşele lor adevérate. 
Hs. a condamnat acésta lipsă de idei, de a se ferici 
din întâmplare, prin o singură întrebare: Putem cu
lege struguri de pe spini sau smochine de pe scăeţi?

Dacă acésta este învăţătura lui Hs, pentru-ce 
n’a învăţat el pe învăţăcei sei şi mai departe? Pen
tru-ce nu ne-a spus de esemplu în ce mod putem câş
tiga linişte? Răspunsul este: E l  ni - a  s p u s - o .  
Cum? Lămurit, hotărit cu cuvinte clare? Da, lămu
rit, liotărit şi cu cuvinte clare, ne-a arătat El causa 
liniştii. Sunt cuvintele, pe cari le cunóscem încă din 
copilăria.

Mai întâiu el începe aşa, ca şi cum liniştea n’ar 
avea causa sa deosebită: „Veniţi la mine toţi cei os
teniţi şi însărcinaţi“, 4ice el, „şi vă voi odichni pe 
voi“. „Eu vreau să ve procur liniştea, după însămnă- 
tatea cuvântului din tecstul original.

Liniştea ar fi aşa dară o gratificaţiune, un dar. 
Vorba e, să mergem numai la El, şi El o dă fiesce 
căruia, care o caută la El. Dar versul urmâtoriu 
revócá tóté acestea, pentru-că aici e vorba despre 
putinţa de a primi darul. Ceea-ce se pare, că ne 
da în un vers, in celalalt devine cu neputinţă. în în 
ţeles verbal luat, liniştea nu póte fi dăruită. Liniş
tea se póte tot atat de puţin dărui ca şi rîsul. Noi 
vorbim, ce e drept, a face pe cine-va să rîdă, pentru-că 
acésta o putem efeptui, dar numai aşa din senin nu 
putem face pe nimenea să rîdă. Şi dacă avem de 
gând, ca să facem cuiva bucurie, putem întocmi 
numai împregiurările astfeliu, ca ele să producă bu
curie, să causeze bucurie. în t’un înţeles anumit şi minu
nat, ce e drept, este adevărat, că dela o personalitate 
nobilă trece o suflare de pace şi încredere asupra tu
turora, cari trăesc în apropierea ei.

Da, esistă ómeni, cari sunt pentru alţii ca şi 
umbra unei stânce mari într’un lac uscat. Cu cât mai 
vârtos Hs? Cu cu cât mai vârtos Hs. ca om per
fect ? Cu cât mai vârtos mântuitoriul lumei? . . . 
Dar despre acésta nu vorbesc. Când pronunţă Hs. 
cuvântul, că voesce să odichnescă ómenii, „să-i facă 
sé se linistéscá“ înţelesul cuvintelor sale a fost sitn- 
plu acela, că El voesce să le arete calea spre linişte. 
Nu prin o împrumutare deosebită, prin un dar deo
sebit voia sau putea el să le dea linişte. El putea 
să le comunice, să le împărtăşâscă, numai preceptul 
seu, instrucţiunea sa. Acésta a fost totul. El nu 
voia sé pregatéscá acésta linişte pentru alţii, pentru 
că mai întâiu acésta nu este intenţiunea lui, şi apoi 
ómenii nu sunt dispuşi, ca El sé li-o pótá pregăti, 
şi în fine este de o mie de ori mai bine, ca fiesce- 
care să-şi câştige singur liniştea.

Că acésta a fost intenţiunea lui Hs. se vede din 
versul al doilea: „învăţaţi dela mine şi veţi afla 
odichnă. Prin urmare liniştea nu se póte dobândi 
ca un dar; ea trebue dobândită prin muncă pro
prie. Noi vom câsciga-o nu prin un singur act, ci 
prin lucrare continuă. Nu vom găsi-o într’o órá fe
ricită şi norocósá, după-cum găsim o comórá, ci cu 
încetul, cum să câştigă cunoscinţele. Da, ea tot 
atât de puţin se póte dobândi într’un moment ca şi 
cunoscinţele. Mai întâiu trebue să se pregătâscă un 
teren accesibil pentru ea. Caşi un fruct nobil ea să 
desvólta numai într’o climă anumită, şi nu în alta, 
în o înălţime anumită şi nu în alta. Ca ori şi ce 
organism, ea sé desvólta şi se cóce, conform ordinei 
bune, progresând cu încetul.

De ce feliu este acésta desvoltare lină şi trep
tată, ni-o arată Hs. limpede, când rjice, că n o i să 
î n v ă ţ ă m  a dobândi linişte. „învăţaţi dela mine şi 
veţi afla liniştea sufletelor vóstre“. Ce cuvânt rar —  
luaţi-1 bine în séma!

Cât de nóué este împreunarea celor dóué cu
vinte: A învăţa şi a fi liniştit“ ! Cât de puţini 
omeni au cuprins aceste cuvinte în legătură unul cu 
altul şi au înţeles, că liniştea trebue învăţată, cât de 
puţini dintre noi s’au interesat vre-odată, ca s’o în
veţe, după-cum învăţăm d. e. o limbă, s’o deprin
dem, după-cum deprindem cântatul pe violină.

Nu este acésta o dovadă, cât de nóué este încă 
şi astăzi instrucţiunea lui Hs. dacă o sentinţă atât 
de vechie şi de mult întrebuinţată află atât de pu
ţină aplicare? Cel din urmă lucru, ce am avé de 
făcut, ar fi : să aducem 1 i n ş t e a şi l u c r u l  în le
gătură unul CU altul. Va urma)

Loterie.
Miercuri, în 23 Novembre 1892. 

Briinu: 13 54 75 2 9 4 9
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Devenind vacant postul de vice- 
notar cercual în notariatul cercual al 
Săcelului cu locuinţa în comuna Acilill, 
pentru ocuparea acelui post sé escrie con
curs cu termin până în 15 Decembre 
a. c. st. n.

Emolumentele sunt: salariu anual 
300 fl. şi pauşal de locuinţă 30 fl., 
lucrările private sé răsplătesc conform 
statutului comunal.

Sălişte, în 22 Novembre, 1892.
Pretorul suprem: 

l i i v i u  de L e m é n y .

Nr. 831. [229] 1—1
Publicaţiune.

In sensul § lui 124 din Regula
mentul pentru procedura judecătorâscă 
în cause matrimoniale sé aduce prin 
acésta la cunoscinţă publică, cumcă 
Marina Domnişor din Braşovul-vechiu, 
prin sentinţa consistorială dto 18 
Septembre a. c. Nr. 5213 B. este to- 
talminte despărţită de pribegitul ei 
bărbat Dimitri e Vulcăneanu asemenea 
diu Braşovul-vechiu.

Braşov, 4 Novembre, 1892.
Oficiul protopresbiteral gr. orient, al 

Braşovului.
loan Petrie,
protopresbiter.

Szám 6616/892 urb. [228] 3— 3

Hirdetmény.
Az egerbegyi határ tagositási ügyben, 

az elömunkálatütt megkezdése, nevezetesen 
a képviselet reíHezése, a működő mérnök 
megválasztása és a költség előirányzat elké 
szitése végett határidőül az 1892 évi deczem- 
ber hó 16 napjának d. e 9 óráját egerbegy 
községébe a falusbiró lakására tűzöm ki, 
mikorra az összes érdekelteket azzal idezem 
meg, hogy a felek elmaradása a tárgyalás 
megtartását akadályozni nem fogja.

A kir. törvényszéktől.
Erzsébetváros, 1892 October 3i-én.

Báró Apor Zoltán,
e l j á r ó  b í r ó .

Nr. 535/2892 [225] 3—3
E D I C T .

loan Ilié Chera din Ludoş, cercul 
Miercurei, carele de 6 ani a părăsit 
pe legiuita sa soţie Dochia Teodor Ol
tean, pribegind prin lume, fără a se 
sei ubicaţiunea lui sau de mai trăieşte 
cu încuviinţarea venerabilului consis- 
toriu archidiecesan dto 18 Septembre 
1892 Nr. 4546 B. se citézá a se pre- 
senta înaintea subsemnatului oficiu în 
termin de 6 luni, căci la din contră pro
cesul matrimonial intentat de soţia lui 
se va pertracta şi decide şi în absenţa lui.

Mercurea, 5 Novembre 1892. 
Oficiul ppresbiteral gr. or. al Mercurei.

I. DrOC, protopresb.

Mersul trenurilor pe lin ic le orientale ale căii lerate de stat r. u. valabil diu 1 Octobre 1892.
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p l .

9.34 
8.02
7.35

6.20
5.09
4.49
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7.45
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10.43
10.17
4.39
3—

C u c e r d e a  — O ş o r h e i u  — Re g .  s ă s .

2.35
3.26
5.07
5.50
7.25

8.20 
9.11 

11.39 
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1.55
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7.15
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r
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7.47 
7— 
5 20 
5.14 
3 44

8.25
7.41
5.54
5.05
3.22

1.15
12.31
10.05
9.35
8—

S i m e r i a  ( P i s k i )  — H u n e d ó r a

10.50
11.13
11.48

4.40
5.03
5.38

9.56
10.08
10.32 ¥ Simeria
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Hunedóra i

5.28
5.11
4.46

3 20 
3—  
2.32

8.10
7.50
7.22

B r a ş o v  —  Z e r n e ş c i

8.35
10.28

4.55
6.36
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6.29
5—

1.44 
12 20

B r a ş o v  —  C h e z d i - O ş o r h e i u

5 20 
6.01 
7.04
8 40 
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8.50
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3.10
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6.41
7.26
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I 1

p i.

8.25 
7.47 
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5.32 
4.54 
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9.25 
8.4 i 
7.48 
6.06 
5—
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